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גֶּ֤פֶן1
စပျစ်နယ်ွပင်
H1612

בּוֹקֵק֙
သီးနင်ှးပြားသော

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י פְּרִ֖
အသီး–ကုိ
H6529

יְשַׁוֶּה־
သူသည်–တူညီ၏–

לּ֑וֹ
သူ–အတွက်

ב כְּרֹ֣
–ထုိ–သူ–၏–အသီး–များပြားသက့ဲသ့ုိ
H7230

לְפִרְי֗וֹ
သူ–၏–အသီး–အတွက်
H6529

הִרְבָּה֙
သူသည်–များပြားစေခ့ဲ၏

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်များ–အတွက်
H4196

כְּט֣וֹב
–ထုိ–ကောင်းသက့ဲသ့ုိ

לְאַרְצ֔וֹ
သူ–၏–မြေ–အတွက်
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
သူတုိ့–ကောင်းစေခ့ဲ၏
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
ကျောက်တုိင်များ–ကုိ
H4676

ဣသရေလသည် အသီးများစွာ သီးသော စပျစ် နယ်ွပင်ဖြစ်၏။ ကုိယ်အလိအုလျောက် သီးတတ်၏။ အသီးတုိးပွားသည်အတုိင်း 

အမျ ိုးသားတုိ့သည် ယဇ်ပလ္လင် တုိ့ကုိ များပြားစေကြ၏။ သူတုိ့ပြည်ကောင်းသည်အတုိင်း ကောင်းသော ရုပ်တုဆင်းတုတုိ့ကုိ 

လပ်ုကြသည်တကား။

חָלַ֥ק2
ခဲွခ့ဲ၏

ם לִבָּ֖
သူတုိ့–၏–နလှုံး

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
သူတုိ့–အပြစ်ရိှကြမည်
H0816

ה֚וּא
သူသည်
H1931

ף יַעֲרֹ֣
ဖျက်ဆီးမည်
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
သူတုိ့–၏–ယဇ်ပလ္လင်များ–ကုိ
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
သူသည်–ဖျက်ဆီးမည်
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
သူတုိ့–၏–ကျောက်တုိင်များ–ကုိ
H4676

သူတုိ့၌ စိတ်နစ်ှခွရိှ၏။ ချက်ခြင်းအပြစ်ဒဏ်ကုိ ခံရကြမည်။ သူတုိ့ ယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ ကုိယ်တော်တုိင် ဖြိုချ ၍၊ 

ရုပ်တုဆင်းတုတုိ့ကုိလည်း ဖျက်ဆီးတော်မူမည်။

י3 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עַתָּה֙
ယခု
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
သူတုိ့–ပြောကြမည်
H0559

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶךְ מֶ֖
ဘုရင်
H4428

לָנ֑וּ
ငါတုိ့–အတွက်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
ငါတုိ့–ကြောက်ခ့ဲ
H3372

אֶת־
–
H0853

ה     יְהֹוָ֔
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
–နငှ့်–ထုိ–ဘုရင်သည်
H4428

מַה־
အဘယ်–
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
ပြုမည်–

נוּ׃ לָּֽ
ငါတုိ့–အတွက်

ငါတုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ မကြောက်ရ့ံွသော ကြောင့် ရှင်ဘုရင်မရိှ။ ရှင်ဘုရင်ရိှသော်လည်း၊ ငါတ့ုိအဘ့ုိ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုနိင်ုမည်နည်းဟ ုချက်ခြင်း ဆုိရကြမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm


דִּבְּר֣ו4ּ
သူတုိ့–ပြောခ့ဲ၏
H1696

ים דְבָרִ֔
စကားလုံးများ–ကုိ
H1697

אָל֥וֹת
ကျနိဆုိ်ခြင်းများ
H0422

וְא שָׁ֖
အချဉ်း
H7723

ת כָּרֹ֣
ချုပ်–
H3772

ית בְּרִ֑
ပဋိညာဉ်–ကုိ
H1285

וּפָרַ֤ח
–နငှ့်–ပွင့်၏

כָּראֹשׁ֙
–ထုိ–အဆိပ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

עַ֖ל
–အပေါ–်

י תַּלְמֵ֥
လယ်အနုး်များ–
H8525

י׃ שָׂדָֽ
တော–၏

သူတုိ့ ကျနိဆုိ်သော စကားသည် စကားသက် သက်ဖြစ်၍၊ မိဿဟာယဖ့ဲွသောအခါ မုသာစကားကုိ သာ ပြောတတ်ကြ၏။ 

တရားစီရင်ခြင်းအမုှသည် လယ်ကနဆ်ည်ရုိးပေါမှ်ာ ဘင်းခါးပင်က့ဲသ့ုိ ပေါက်ရလိမ့် မည်။

לְעֶגְלוֹת5֙
–ထုိ–နာွးညုိများ–အတွက်

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
ဗက်အာဝင်
H1007

יָג֖וּרוּ
သူတုိ့–ကြောက်ကြမည်

שְׁכַן֣
–ထုိ–နေသူများ–
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
ရှမရသည်–၏
H8111

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ל אָבַ֨
ငိမုည်
H0056

יו עָלָ֜
သူ–အပေါ ်

עַמּ֗וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုး

֙ וּכְמָרָיו
–နငှ့်–သူ–၏–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3649

עָלָי֣ו
သူ–အပေါ ်

ילוּ יָגִ֔
သူတုိ့–ဝမ်းမြောက်ကြမည်
H1523

עַל־
–အပေါ–်

כְּבוֹד֖וֹ
သူ–၏–ဘုနး်
H3519

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גָלָ֥ה
သူသည်–ထွက်သွား၏
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
သူ–မှ

ရှမာရိမြို့သားတုိ့သည် ဗေသဝင်နာွးသငယ် အဘ့ုိ ကြောက်ကြလိမ့်မည်။ ထုိနာွးသငယ်၏ ဘုနး်အ တွက် သူ၏တကာတုိ့သည် 

ငိကုြွေးမြည်တမ်း၍၊ ယဇ် ပုရောဟိတ်တုိ့သည် တုနလှ်ပ်ုကြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူ ကား၊ ရနသူ်တုိ့သည် ထုိဘုနး်ကုိ လယူု၍၊

גַּם־6
–လည်း–
H1571

אוֹתוֹ֙
သူ–ကုိယ်–
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
–ထုိ–အာရုှရ–သ့ုိ
H0804

ל יוּבָ֔
သူ–ကုိ–ယူဆောင်မည်
H2986

מִנְחָ֖ה
လက်ဆောင်–အဖြစ်
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
–ထုိ–ဘုရင်
H4428

יָרֵ֑ב
ယာရေဘ်
H3377

בָּשְׁנָה֙
ရှက်ကြောက်မည်
H1317

אֶפְרַ֣יִם
ဧဖရိမ်
H0669

ח יִקָּ֔
ရရိှမည်
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်မည်
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
သူ–၏–အကြံပြုချက်–ကြောင့်
H6098

နာွးသငယ်နငှ့်အတူ အာရုှရိပြည်သ့ုိ ယူသွားပြီး လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်ယာရက်အား ဆက်ရကြလိမ့်မည်။ ဧဖရိမ်သည် အသရေပျက်၍ 

ဣသရေလသည် မိမိအကြံ အစည်အားဖြင့် ရှက်ကြောက်ရလိမ့်မည်။

נִדְמֶ֥ה7
ဖျက်ဆီး၏
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
ရှမရသည်
H8111

הּ מַלְכָּ֑
သူမ–၏–ဘုရင်
H4428

צֶף כְּקֶ֖
–ထုိ–အမ့ံုှ–က့ဲသ့ုိ

עַל־
–အပေါ–်

פְּנֵי־
–ထုိ–မျက်နာှ–၌–
H6440

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ရှမာရိသည် ပျက်ရ၏။ ရှမာရိရှင်ဘုရင်သည် ရေမြှုပ်သက်သက်ဖြစ်၏။

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
–နငှ့်–ဖျက်ဆီးကြမည်
H8045

בָּמ֣וֹת
–ထုိ–ကုနး်မြင့်များ–
H1116

וֶן אָ֗
အဖဲရန–်၏
H0205

חַטַּאת֙
အပြစ်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

ק֣וֹץ
ဆူးပင်
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
–နငှ့်–ဆူးနယ်ွ
H1863

יַעֲלֶ֖ה
ပေါက်မည်
H5927

עַל־
–အပေါ–်

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏–ယဇ်ပလ္လင်များ–၌
H4196

וְאָמְר֤וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ပြောကြမည်
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
–ထုိ–တောင်များ–သ့ုိ
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
ငါတုိ့–ကုိ–ဖံုးကြ
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
–နငှ့်–ထုိ–ကုနး်များ–သ့ုိ
H1389

נִפְל֥וּ
ငါတုိ့–အပေါ–်လဲကြ
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
ငါတုိ့–အပေါ ်

ס
။

ဣသရေလပြစ်မှားရာ အာဝင်မြို့ကုနး်တုိ့သည် ပြိုကျ၍၊ ဆူးပင်အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် သူတုိ့ ယဇ်ပလ္လင်များကုိ လွှမ်းမုိးကြလိမ့်မည်။ 

မြို့သားတုိ့ကလည်း၊ အိတုောင်များ တုိ့၊ ငါတုိ့ကုိ ဖံုးအပ်ုကြပါ။ အိကုုနး်များတ့ုိ၊ ငါတုိ့အပေါ၌် ကျကြပါဟ ုခေါက်ြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8525.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3649.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1317.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1863.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


9֙ מִימֵי
–ထုိ–ဂိဘယာ–၏–နေ့ရကဿ–မှ
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
–ထုိ–ဂိဘယာ
H1390

אתָ חָטָ֖
သင်သည်–အပြစ်ပြုခ့ဲ၏
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ם שָׁ֣
–ထုိနေရာ–၌
H8033

דוּ עָמָ֔
သူတုိ့–ရပ်တည်ခ့ဲ၏
H5975

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
သူတုိ့–ကုိ–မမီမည်
H5381

בַּגִּבְעָה֛
–ထုိ–ဂိဘယာ–၌
H1390

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

עַל־
–အပေါ–်

בְּנֵי֥
သားများ–

לְוָֽה׃ עַֽ
ဒစုရုိက်–၏
H5932

ဂိဗာမြို့လက်ထက်၌ အပြစ်ကြီးသည်ထက် ဣသရေလသည် အပြစ်သာ၍ ကြီး၏။ ထုိမြို့၌ ရပ်နေ ကြ၏။ ဂိဗာမြို့၌ အဓမ္မလတ့ုိူကုိ 

စစ်တုိက်သောအခါ မရံုှးကြ။

י10 בְּאַוָּתִ֖
ငါ–၏–အလိ–ု၌
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
–နငှ့်–ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–ချည်မည်
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
–နငှ့်–စုစည်းကြမည်
H0622

עֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အပေါ ်

ים עַמִּ֔
လမူျ ိုးများ

ם בְּאָסְרָ֖
သူတုိ့–ကုိ–ချည်ခြင်း–၌
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
–ထုိ–နစ်ှခု–
H8147

]עינתם[
သူတုိ့–၏–အပြစ်များ

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိကဿ
H5771

ငါသည် ကုိယ်အလိအုလျောက် သူတုိ့ကုိ ဆံုးမ မည်။ သူတုိ့ အပြစ်နစ်ှပါးကြောင့် ချည်ထားလျက်ရိှသော အခါ၊ သူတုိ့တဘက်၌ 

လမူျားစည်းဝေးရကြလိမ့်မည်။

יִם11 וְאֶפְרַ֜
–နငှ့်–ဧဖရိမ်သည်
H0669

עֶגְלָה֤
နာွးညုိမ

מְלֻמָּדָה֙
သင်ကြားပေးသော
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
ချစ်သော
H0157

לָד֔וּשׁ
ကျောက်နင်းရန်
H1758

וַאֲנִי֣
–နငှ့်–ငါသည်
H0589

רְתִּי עָבַ֔
ဖြတ်၏

עַל־
–အပေါ–်

ט֖וּב
ကောင်း
H2898

צַוָּארָ֑הּ
သူမ–၏–လည်ပင်း–ကုိ
H6676

יב אַרְכִּ֤
ငါသည်–စီးစေမည်
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
ထွနမ်ည်

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

יְשַׂדֶּד־
အညဲကျောပြမည်–
H7702

ל֖וֹ
သူ–အတွက်

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ဧဖရိမ်သည် ယဉ်၍ စပါးကုိ နင်းချင်သော နာွးမပျ ိုဖြစ်သော်လည်း၊ ငါသည် ထမ်းဘုိးကုိ ထမ်းစေ သဖြင့်၊ ဧဖရိမ်သည် ကခြင်းကုိ 

ခံ၍၊ ယုဒသည် ထွနလ်ျက်၊ ယာကုပ်သည်လည်း မြေစုိင်ကုိ ခဲွလျက်ရိှရလိမ့်မည်။

זִרְע֨ו12ּ
စုိက်ကြ
H2232

לָכֶם֤
သင်တုိ့–အတွက်

לִצְדָקָה֙
–ထုိ–ဖြောင့်မုှ–အတွက်
H6666

קִצְר֣וּ
ရိတ်ကြ

לְפִי־
–ထုိ–ကရုဏာ–အတုိင်း–
H6310

סֶד חֶ֔
ကရုဏာ

נִ֥ירוּ
ထွနက်ြ
H5214

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အတွက်

נִי֑ר
လယ်သစ်–ကုိ
H5215

וְעֵת֙
–နငှ့်–အချနိ်
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
ရှာရန–်
H1875

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

עַד־
–သည်တုိင်–
H5704

יָב֕וֹא
သူသည်–လာမည်
H0935

ה וְיֹרֶ֥
–နငှ့်–ရွာမည်

דֶק צֶ֖
ဖြောင့်မုှ–ကုိ
H6664

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

ကုိယ်အဘ့ုိ ဖြောင့်မတ်ခြင်းမျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲ၍၊ ကရုဏာတော် အသီးအန ှကုိံ ရိတ်ကြလော။့ မလပ်ုသေး သော လယ်ကုိ ထွနက်ြလော။့ 

ထာဝရဘုရားသည် ကြွလာ ၍၊ သင်တုိ့အပေါသ့ုိ် ဖြောင့်မတ်ခြင်း မုိဃ်းကုိ ရွာစေ တော်မမူမီှတုိင်အောင်၊ ကုိယ်တော်ကုိ 

ရှာရသောအချနိ ်ရောက်လေပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5932.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5214.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm


חֲרַשְׁתֶּם־13
သင်တုိ့–ထွနခ့ဲ်၏–

שַׁע רֶ֛
ဆုိညှင်းမုှ–ကုိ
H7562

עַוְלָ֥תָה
မတရား–ကုိ

ם קְצַרְתֶּ֖
သင်တုိ့–ရိတ်ခ့ဲ၏

ם אֲכַלְתֶּ֣
သင်တုိ့–စားခ့ဲ၏
H0398

פְּרִי־
အသီး–
H6529

כָחַ֑שׁ
လိမ်ညာခြင်း–၏
H3585

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חְתָּ בָטַ֥
သင်သည်–ယံုကြည်ခ့ဲ၏
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
သင်–၏–လမ်း–၌
H1870

ב בְּרֹ֥
–ထုိ–များပြားခြင်း–၌
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
သင်–၏–သူရဲများ
H1368

သင်တုိ့သည် ဒစုရုိက်မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲလိ၍ု လယ် ထွနသ်ောကြောင့်၊ အပြစ်စပါးကုိ ရိတ်ရကြ၏။ မုသာ အသီးအန ှကုိံ စားရကြ၏။ 

အကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်ကြံ စည်ပြုမူခြင်းကုိ၎င်း၊ ကုိယ်၌ များစွာသော သူရဲတုိ့ကုိ၎င်း ကုိးစားတတ်၏။

אם14 וְקָ֣
–နငှ့်–ထမည်

֮ שָׁאוֹן
အားလုံးခြင်း
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
သင်–၏–လမူျ ိုး–အကြား–၌

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
သင်–၏–ခုိင်ခံသောမြို့များ
H4013

ד יוּשַּׁ֔
ဖျက်ဆီးကြမည်
H7703

ד כְּשֹׁ֧
–ထုိ–ဖျက်ဆီးခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
ရှာလမန်
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
ဗက်အရဗေလ
H1009

בְּי֣וֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ
H4421

אֵ֥ם
အမိ
H0517

עַל־
–အပေါ–်

בָּנִ֖ים
သားများ

שָׁה׃ רֻטָּֽ
ရုိက်ခ့ဲ၏
H7376

ထုိကြောင့်၊ သင်၏လတုိူ့သည် ရုနး်ရင်းခတ်ကြ လိမ့်မည်။ ရှာလမနမ်င်းသည် ဗေသာဗေလမြို့ကုိ စစ် တုိက်သောအခါ 

ဖျက်ဆီးသက့ဲသ့ုိ၊ သင်၏ရဲတုိက်ရိှသမျှ တုိ့သည် ပျက်စီးရကြလိမ့်မည်။ အမိသည် သားတုိ့နငှ့် အတူ မြေပေါမှ်ာ ဆောင့်ဖွပ်ခြင်းကုိ 

ခံရလိမ့်မည်။

כָה15 כָּ֗
–ထုိအတူ
H3602

ה עָשָׂ֤
ပြုခ့ဲ၏

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အား

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗက်သေလ
H1008

מִפְּנֵי֖
–ထုိ–မျက်နာှ–မှ
H6440

רָעַת֣
ဆုိညှင်းမုှ

עַתְכֶם֑ רָֽ
သင်တုိ့–၏–ဆုိညှင်းမုှ

חַר בַּשַּׁ֕
–ထုိ–နနံက်–၌
H7837

ה נִדְמֹ֥
သူတဲွ–ဖြစ်မည်
H1820

נִדְמָ֖ה
သူတဲွ–ဖြစ်မည်
H1820

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

ထုိသ့ုိ ဗေသလသည် သင်တုိ့ ဒစုရုိက်အပြစ်များ ကြောင့် သင်တုိ့၌ ပြုလိမ့်မည်။ နနံက်အချနိသ်ည် လနွတ်တ်သက့ဲသ့ုိ၊ 

ဣသရေလရှင်ဘုရင်သည် ရှင်းရှင်း ကွယ်ပျောက်ရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3585.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8020.htm
https://biblehub.com/hebrew/1009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

